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Для успішної конвергенції загальних цінностей 

Європейського Союзу та українського правового простору 

важливими є концептуальні дослідження, що стосуються, 

зокрема, медичного права в усіх його проявах. 

Зважаючи на це, маємо на меті визначити підходи 

до розуміння природи медичного права, порівняльного 

медичного права та міжнародного медичного права.    

Медичне право. Медичне право як комплексна 

галузь права включає в себе сукупність правових норм, які 

регулюють суспільні відносини у сфері медичної 

діяльності. При цьому самостійність цієї галузі права 

важлива як для суспільства в цілому, так і для медичних 

працівників, і пацієнтів (Стеценко, 2008, с. 8). Протилежної 

mailto:pishta.vadym@gmail.com
https://orcid.org/0000-0003-2769-7189
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думки дотримується М. Малеїна, яка стверджує, що зміст 

медичного права як комплексного утворення, виходить з 

того, що відносини у сфері охорони здоров’я регулюються 

нормами різних галузей права (Малеїна, 1995, с. 26).  

Зважаючи на поступовий розвиток нових 

конфігурацій у сфері охорони здоров’я та на необхідність 

запровадження нових механізмів захисту прав учасників 

цих відносин, доцільним, на нашу думку, є твердження про 

те, що медичне право є комплексною галуззю права. 

Урешті С. Стеценко наводить перелік основних 

доказів, які свідчать про існування медичного права у 

комплексному вимірі: (1) наявність нормативно-правових 

актів, що які регулюють виключно суспільні відносини у 

сфері охорони здоров’я; (2) суспільні відносини, що 

виникають у сфері медичної діяльності регулюються як 

власними нормами, так і нормами, що містяться в інших 

галузях права; (3) наявність загальних принципів, які 

властиві медичному праву; (4) існування чіткої системи та 

структури медичного права, що містить правові підгалузі, 

інститути і норми; (5) неможливість у рамках існуючих 

галузей права забезпечити якісне правове регулювання  

численних відносин в області медицини (Стеценко, 2004, с. 

20). 
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У зарубіжній доктрині медичне право розглядається 

у двох площинах: medical law та health law (health care law). 

Концепція medical law охоплює сукупність правових норм, 

які регулюють відносини, що виникають під час 

проведення медичних операцій. Medical law зосереджує 

свою увагу на здоров’ї пацієнта, а також на таких аспектах 

як життя, фізична недоторканність, самовизначення та 

гідність (Todorovski, 2018, p. 34). Health law за своєю суттю є 

ширшим поняттям та включає не тільки відносини, що 

виникають під час проведення медичних операцій, а й 

відносини, що пов’язані з організацією системи охорони 

здоров’я, функціонуванням закладів охорони здоров’я, 

державних та приватних страхових компаній, 

фармацевтичних компаній та виробників медичного 

обладнання (Health Law).  

Порівняльне медичне право. Порівняльне право 

також виступає об’єктом наукових дискусій, оскільки існує 

два підходи до його визначення. У першому випадку йде 

мова про його розуміння як методу наукового аналізу, 

оскільки йдеться про застосування компаративного методу 

для порівняння різних правових систем, у другому – як 

самостійної юридичної науки, що стало наслідком появи 

складного механізму, який орієнтований на одержання 



54 

 

нових, надійно обґрунтованих знань про закономірності 

розвитку правових систем (Порівняльне правознавство: 

підручник, 2012, с. 10). 

Хоч перший, хоч другий підходи не заперечують 

важливості порівняльно-правових досліджень для 

розуміння суті права з точки зору різних підходів до його 

визначення та формування. При цьому слід розмежовувати 

компаративні дослідження та дослідження, які стосуються 

вивчення права інших держав.  

У зв’язку з цим порівняльне медичне право 

використовує компаративний метод для співставлення 

інститутів медичного права та їх принципів, що дає змогу 

виявити закономірності розвитку системи охорони 

здоров’я у різних державах. Завдяки цьому здійснюється 

пошук відповідей на такі важливі питання: як фінансувати 

систему охорону здоров’я, як боротися із загрозами для 

громадського здоров’я, які, як показав приклад COVID-19, 

швидко набувають статусу глобальної загрози?  

Крім цього застосування методології порівняльного 

медичного права дає можливість здійснити порівняння 

особливостей реалізації права на охорону здоров’я та 

права на повагу до гідності та автономії пацієнта. Саме 
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тому вивчення підходів різних держав спонукає до аналізу 

та критичної оцінки їхньої успішності.  

Міжнародне медичне право. Зважаючи на наслідки, 

які спричинив COVID-19, ми вчергове переконуємося у 

важливості існування уніфікованих стандартів у сфері 

охорони здоров’я, які мають знаходити своє закріплення у 

міжнародних актах. Саме тому необхідно розглядати 

міжнародне медичне право як галузь міжнародного права. 

Міжнародне медичне право слід розуміти як 

сукупність правових норм, процесів та інститутів, які, 

перш за все, спрямовані на досягнення найвищого 

можливого рівня фізичного та психічного здоров’я 

світового населення (Gostin, 2014, p. 11-86).  

Станом на сьогодні ми не маємо чіткого розуміння 

міжнародного законодавства у сфері охорони здоров’я, 

відтак основним лейтмотивом виступають перемовини та 

прийняття міжнародних актів, а також моніторинг за їхнім 

виконанням з боку держав. У зв’язку з цим міжнародні 

інституції повинні виконувати значну частину роботи, 

включаючи створення норм, мобілізацію ресурсів та 

спрямування багатьох зацікавлених сторін на спільну 

роботу та забезпечення відповідальності за результати. 
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Провідну роль у цьому процесі виконує Всесвітня 

організація охорони здоров’я (Burci, 2004, p. 94). 

Отже, ми здійснили аналіз та розмежування 

медичного права, порівняльного медичного права та 

міжнародного медичного права. Це дослідження має стати 

підґрунтям для продовження наукової дискусії щодо місця 

медичного права у правовій системі України. Крім цього, 

перспективними є порівняльно-правові та міжнародно-

правові дослідження у вказаній сфері.  

Література 

1. Стеценко С. Г., Стеценко В. Ю., Сенюта І. Я. 

Медичне право України: Підручник / За заг. ред. д. ю. н., 

проф. С. Г. Стеценка. К: Правова єдність, 2008. 507 с. 

2. Малеина М. Н. Человек и медицина в современном 

праве: учебное и практ. пособие. Москва: БЕК, 1995. 260 с. 

3. Стеценко С. Г. Медицинское право: учебник. СПб: 

Юридический центр Пресс, 2004. 572 с. 

4. Todorovski N. Medical law and health law – is it the 

same? Acta Medica Medianae. 2018, Vol. 57 (2). P. 34-39. 

5. Health Law. Georgetown Law: website. URL: 

https://cutt.ly/yMFxKPW.  



57 

 

6. Порівняльне правознавство: підручник / С. П. 

Погребняк, Д. В. Лук’янов, І. О. Биля-Сабадаш та ін.; за 

заг. ред. О. В. Петришина. Х. : Право, 2012. 272 с. 

7. Gostin L. O. Global Health Law. Cambridge, MA and 

London, England: Harvard University Press, 2014. 560 p. 

8. Burci G. L., Vignes C.-H. World Health Organization. 

The Hague, the Netherlands: Kluwer Law International, 2004. 

256 p.  


